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  الحادية والسبعونالدورة 
  من جدول الأعمال ٨٤البند 

      سيادة القانون على الصعيدين الوطني والدولي
مــن  الأمــين العــام موجهــة إلى  ٢٠١٧كــانون الثاني/ينــاير   ٢٧رســالة مؤرخــة      

  لدى الأمم المتحدة   الممثلين الدائمين لكلٍّ من النمسا وتشيكيا
  

لممتلكـات  نتشرف بأن نحيل طي هذه الرسالة معلومات عن الإعـلان المتعلـق بحصـانة ا     
من الولاية القضائية، ونطلب بلطف تعميم هـذه الوثيقـة، وكـذا نـص الإعـلان،       الثقافية للدول

    .على الدول الأعضاء في الأمم المتحدة لأخذ العلم ما

والإعلان عبارة عن مبـادرة تقـدمت ـا النمسـا والجمهوريـة التشـيكية، وانضـم إليهـا           
يسـي في الاعتـراف بالطـابع العـرفي للقواعـد      لاحقا عدد من الدول الأخرى. ويتمثل هدفـه الرئ 

التي توفر الحماية لبعض أصناف ممتلكات الدول أثناء إتاحتها عبر الحـدود علـى سـبيل الإعـارة     
  ولأغراض العرض أمام الجمهور.

ونظرا للطابع القانوني لهذه المسألة، نرى أنه من المناسب تعميم هذه الرسـالة ومرفقهـا     
  من جدول الأعمال. ٨٤ئق الجمعية العامة، في إطار البند بوصفهما وثيقة من وثا

  
 كيكرت) يان توقيع(

 السفير

  الممثل الدائم للنمسا لدى الأمم المتحدة
  

 شاتاردوفا) ماري توقيع(

 السفيرة

  للجمهورية التشيكية لدى الأمم المتحدة ةالممثلة الدائم
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هـة إلى الأمـين العـام    موج ٢٠١٧كـانون الثاني/ينـاير    ٢٧ مرفق الرسالة المؤرخـة     
من النمسا وتشيكيا لدى الأمم المتحدة ن الدائمين لكلٍّمن الممثلي  

  ق بحصانة الممتلكات الثقافية للدول من الولاية القضائيةمعلومات عن الإعلان المتعلّ    
مــن الولايــة القضــائية إلى   لممتلكــات الثقافيــة للــدول بحصــانة االإعــلان المتعلــق يســتند   

التجارب المشتركة التي مرت ا النمسا والجمهورية التشيكية، وكذا دول أخرى، فيمـا يتعلـق   
بالصــعوبات الــتي واجهتــها في تنظــيم المعــارض العــابرة للحــدود، وبــالجهود الــتي تبــذلها بعــض    

  لكات.  الأطراف الخاصة من أجل الحصول على أمر من المحاكم بمصادرة تلك الممت

ويهــدف الإعــلان إلى تكثيــف الحمايــة لــبعض أصــناف ممتلكــات الــدول أثنــاء إتاحتــها   
عبر الحدود على سبيل الإعارة ولأغراض العرض أمـام الجمهـور. ويسـلّم الإعـلان، علـى وجـه       

اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لحصــانات  التحديــد، بالطــابع العــرفي لــبعض الأحكــام ذات الصــلة مــن   
)، الـتي تـنص علـى أنّ بعـض أصـناف ممتلكـات       ٢٠٠٤( من الولايـة القضـائية  الدول وممتلكاا 

الــدول (كــالتراث الثقــافي ومحفوظــات الدولــة والممتلكــات الــتي تشــكل جــزءا مــن المعروضــات  
ذات الأهمية العلمية أو الثقافية أو التاريخية) تتمتع في الدول الأخرى بالحماية من كـلّ أشـكال   

لان ليكــون بمثابــة وثيقــة غــير ملزمــة قانونــا تعبــر عــن فهــم مشــترك    المصــادرة. وقــد أُعــد الإع ــ
  (الاعتقاد بالإلزام) فيما بين الأطراف الموقّعة.

ــانون    وتم إعــداد الإعــلان أيضــا ضــمن إطــار لج     ــة بالق ــانونيين المعني ــة المستشــارين الق ن
جيــة التشــيكي ، التابعــة لــس أوروبــا. وفي البدايــة، اشــترك وزيــر الشــؤون الخار الــدولي العــام

ووزير الخارجية الاتحادي النمساوي للشؤون الأوروبية والدولية في التوقيع علـى هـذا الإعـلان    
ــل في  ــاني/نوفمبر  ١٨في بروكسـ ــرين الثـ ــي الإعـــلان ٢٠١٣تشـ ــع  . ثم حظـ ــد ذلـــك بتوقيـ بعـ

وتعمــل أمانــة مجلــس أوروبــا (مكتــب المعاهــدات) بمثابــة الطــرف الوديــع     .(أ)دولــة أخــرى ١٦
ــالي   للإعــلان  ــع الشــبكي الت ــى معلومــات عــن   www.coe.int/cahdi(يمكــن الاطــلاع في الموق عل

  الإعلان بما في ذلك قائمة بأسماء الموقّعين).

    ويرد في الضميمة نص الإعلان.  

_________________ 

 حزيــــران/ ٤)، جورجيــــا (٢٠١٤شــــباط/فبراير  ٢٨)، ســــلوفاكيا (٢٠١٤كــــانون الثاني/ينــــاير  ٨لاتفيــــا (  (أ)  
 نيسـان/  ١٠ألبانيـا ( ، )٢٠١٥ آذار/مـارس ١٧)، إسـتونيا ( ٢٠١٤آب/أغسـطس   ٢٨)، رومانيا (٢٠١٤ يونيه

حزيـران/   ٢٥أرمينيا ( ،)٢٠١٥نيسان/أبريل  ٢٨، فرنسا ()٢٠١٥نيسان/أبريل  ١٥)، هولندا (٢٠١٥أبريل 
لكســـمبرغ ، )٢٠١٥ أيلول/ســـبتمبر ١٤بـــيلاروس ( ،)٢٠١٥آب/أغســـطس  ٢٦)، بلجيكـــا (٢٠١٥يونيـــه 

ــوبر  ٣٠( ــرين الأول/أكتــ ــداإ ،)٢٠١٥ تشــ ــان/ ١( يرلنــ ــي ( ٢٠١٦أبريل نيســ ــاد الروســ ــار/  ٢٠)، الاتحــ أيــ
 ).٢٠١٦أيلول/سبتمبر  ١٤)، فنلندا (٢٠١٦آب/أغسطس  ١٨( هنغاريا)، ٢٠١٦  مايو
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  الضميمة
  الإعلان المتعلق بحصانة الممتلكات الثقافية للدول من الولاية القضائية    

  نحن الموقّعون أدناه،  

    في مجال الثقافة؛ منا في تعزيز التعاون الدوليرغبةً   

التفــاهم المتبــادل تبــادل الممتلكــات الثقافيــة يســهم بشــكل كــبير في  وتســليما منــا بــأنّ   
  الأمم؛  بين

تعزيــز تنقــل الممتلكــات الثقافيــة للــدول علــى ســبيل الإعــارة   وقــد عقــدنا العــزم علــى    
  أمام الجمهور؛ولأغراض العرض 

الإطــار القــانوني الــدولي المنطبــق علــى الممتلكــات ا لضــرورة إعــادة تأكيــد وإدراكًــا منــ  
والمعروضة أمام الجمهور في دولة أخرى، علـى أسـاس القـانون الـدولي      الثقافية المملوكة للدول

ــدول، كمــا هــو مــدونٌ في     ــدول   العــرفي بشــأن حصــانة ال ــة الأمــم المتحــدة لحصــانات ال اتفاقي
  )؛“الاتفاقية”(يشار إليها فيما يلي بعبارة  ٢٠٠٤لعام  القضائيةوممتلكاا من الولاية 

  نعلن معا ما يلي:  

  عملا بأحكام القانون الدولي العرفي كما هو مدونٌ في الاتفاقية:  

ممتلكات الدولة التي تشـكّل جـزءًا مـن تراثهـا الثقـافي أو محفوظاـا أو جـزءًا مـن أحـد           •
ــة    ــة العلمي ــتي ليســت معروضــة   مــواد العــرض ذات الأهمي ــة، وال ــة أو التاريخي أو الثقافي

من غير المزمع عرضـها للبيـع، لا تخضـع في الـدول الأخـرى لأي تـدبير مـن تـدابير          أو
 ؛كالحجز والحجز التحفظـي والحجز التنفيذيالتقييد، 

ن وبالتالي لا تتخذ هذه التدابير التقييدية إلا في الحالة التي يتم فيهـا التنـازل صـراحة ع ـ    •
ــة        ــة التابع ــة المختص الحصــانة بالنســبة لممتلكــات تحــددها بوضــوح الســلطات الوطني
للدولـة صــاحبة الممتلكــات، أو عنـدما تكــون هــذه الدولـة قــد رصــدت أو خصصــت    

 تلك الممتلكات على سبيل التسوية لمطالبة مرفوعة.  

المتعلقــة  ؤكــد مــن جديــد التزامنــا بقواعــد القــانون الــدولي العــرفي  نوفي هــذا الســياق،   
يطــرأ بشــأن أعــلاه، فيمــا يتعلــق بــأي نــزاع قــد  ، كمــا هــي مبينــة الممتلكــات الثقافيــة للــدولب

  الممتلكات التي تتاح عبر الحدود على سبيل الإعارة ولأغراض العرض أمام الجمهور.  

، بـالتوقيع علـى   ن بـذلك حسـب الأصـول   ون أدناه، المفوضووإثباتاً لما تقدم، قام الموقّع  
 الإعلان. هذا


